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Loi du 9 septembre 2009 sur l'information et l'accès aux documents (Linf) (RSF 17.5) 

Art. 13 Registre des intérêts 

Loi du 16 décembre 2020 sur le financement de la politique (LFiPol) (RSF 115.5) 

Art. 10, 11 et 12 relatifs à la transparence des revenus des personnes élues 

La Chancellerie d'Etat et le Service cantonal des contributions collaborent pour vérifier, par sondage, l'exhaustivité des revenus acquis (art. 12 al. 3). 

Loi du 6 juin 2000 sur les Impôts cantonaux directs (RSF 631.1) 

Art. 192 à 194 Rappel d'impôt 

Si, au moment de l'ouverture de la procédure en rappel d'impôt, aucune procédure pénale pour soustraction d'impôt n'est ouverte ni pendante ni ne peut être exclue d'emblée, le contribuable sera avisé qu'une 

procédure pénale pour soustraction d'impôt pourra ultérieurement être ouverte contre lui (art. 194 al. 'Ibis). 

2 

Nom - Name: b eCW  LH 

Domicile  - Wohnort: Qae 

Année  - Jahr: 

Gesetz vom  9.  September  2009  über  die Information  und  den  Zugang zu Dokumenten (InfoG) (SGF  17.5) 

Art. 13  Register  der  Interessenbindungen 

Gesetz vom  16.  Dezember  2020  über  die  Politikfinanzierung (PoIFIG) (SGF  115.5) 

Art. 10, 11 et 12  betreffend  die  Offenlegung  der  Einkommen  der  gewählten Personen 

Die  Staatskanzlei und  die  kantonale Steuerverwaltung arbeiten zusammen, um  die  Vollständigkeit  der  erworbenen Einkommen stichprobenweise zu überprüfen  (Art. 12  Abs.  3). 

Gesetz vom  6.  Juni  2000  über  die  direkten Kantonssteuern (SGF  631.1) 

Art. 192  bis  194a  Nachsteuer 

Wenn bei Einleitung  des  Verfahrens ein Strafverfahren wegen Steuerhinterziehung weder eingeleitet wird noch hängig ist, noch  von  vornherein ausgeschlossen werden kann, wird die  steuerpflichtige Person 

auf  die  Möglichkeit  der  späteren Einleitung eines solchen Strafverfahrens aufmerksam gemacht  (Art. 194  Abs.  ibis). 

Catégorie*/  Kategorien* 

Al. 
Mandat politique (conseiller et conseillère 
d'Etat, préfet et préfète, député et députée) 

Politisches  Mandat  (Staatsrätinnen  und 
Staatsräte,  Oberamtfrauen und 
Oberamtmänner, Grossrätinnen  und 

B1. 
Fonctions assumées  au  sein d'organes  de 
direction, de surveillance  ou  de  conseil dans 
des  personnes  morales de  droit privé ou  de 

droit  public, pour  lesquelles vous avez été 
nommés  en  raison  de  votre mandat politique 

Tätigkeiten  in  Führungs- und Aufsichtsgremien 
sowie Beiräten juristischer Personen  des 
privaten und  des  öffentlichen Rechts, für  die 
Sie aufgrund ihres Mandats ernannt wurden 

Cl' 
Fonctions assumées au sein de commissions ou 

d'autres organes de la Confédération, d'un 
canton ou d'une collaboration intercantonale 

Mitwirkung  in  Kommissionen und anderen 
Organen  des  Bundes, eines Kantons oder einer 
interkantonalen Zusammenarbeit 

D. 
Fonctions politiques exercées 

Ausgeübte politische Ämter 

E. 
Fonctions permanentes  de direction  ou  de 

conseil assumées  pour le  compte  de  groupes 
d'intérêts, y compris  au  sein d'associations ou 

de  fondations 

Dauernde Leitungs- oder Beratungstätigkeiten 
für Interessengruppen, einschliesslich bei 
Verbänden und Stiftungen 

Entité  / Einrichtung Organe /  Organ 
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Revenus  nets  annuels  / 
Jährliche Nettoeinkommen 
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